PS-G Series

NATIVE ATX3.1 FULL JAPANESE ELECTROLYTIC CAPACITORS
FULL MODULAR SLEEVED CABLE SFX POWER SUPPLY

PS650G/PS650G WH
PS750G/PS750G WH
PS850G/PS850G WH
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DE

[ Power supply unit

B Main Power Connector (20+4)Pinx]
CPU(4+4)Pinx 1

B PCI-E(6+2)Pin x 1

@ PCI-E(B+2)Pin x2

@ SATA % 3+ 4Pin Peripheral x 1
12V-2x6(16Pin)x 1

[ AC power cord

I Tester

H Mounting screws

Velcro

SFX to ATX Adapter Bracket
FR

A Netzteil

B 1 Mainboad-Stromyersergungsanschiuss (20-und-d-polig)

1 CPU-Anschluss (4-und-4-polig)

1 PCI-E-Anschliisse (6-und-2-polig)
2 PCI-E-Anschlisse (6-und-2-polig)
SATA x 3+ 4Pin Peripherie x 1
12V-256(16Pin) x 1

B Netzkabel

I Tester

Montageschrauben

Klettverschiuss
SFX-zu-ATX-Adapterhalterung

ES

Bloc d'alimentation

B Connecteur d'aimentation principal (20 +4) broches %1
B CPU( 4+ 4)broches x 1

[ PCI-E( 6 + 2) broches x 1

@ PCI-E( 6+ 2) broches x 2

B SATA x 3+ Périphérique 4 broches x 1
12V-2%6(16Pin}x 1

0 Cordan dalimentation CA

I Testeur

M Vis de montage

@ Velero

Support adaptateur SFXvers ATX

IT

Unidad de fuente de alimentacion

H Conector de alimentacion principal (20+4) contactosx1

CPU de (4+4) contactos x 1
Bl PCI-E de (6+2) contactos x 1
PCI-E de (6+2) contactos x 2
SATA x 3 + 4Pin Periférico x 1
12V-2x6(16Pin) x 1

[ Cable de alimentacion de CA
I Probador

Tornillos de montaje

@ Velero

Soporte adaptador SFX a ATX
PT

A Alimentatore

[ Connettore di alimentazione principale (20+4) pirxl
B CPU{4+4) pinxl

@ PCI-E (6+2) pinx1

@ PCI-E (6+2) pinx2

@ SATA x 3 +4 pin periferiche x1
12v-2¢6(16Pin) x1

B Cavodialimentazione CA

I Tester

M Vitidi montaggio

A velero

[ Staffaadattatore daSFX aATX

[ Carregador

B Conector de alimentagao principal (20+4) Pinox1
B CPU(4+4) Pinox 1

PCI-E (6+2) Pino 1

PCI-E (£+2) Pino x 2

SATA x 3+ Periférico de 4 pinos x 1
12V-2x6(16 pinos) x 1

B Cabo de alimentagdo AC

I Dispositivo de teste

Parafusos de montagem

A velcro

Suporte adaptador SFX para ATX
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[ Voeding

H Hoofdvoedingsaansluiting (20+4)-pins x1
CPU(4+4)-pins x 1

[ PCI-E(6+2)-pins x 1

@ PCI-E(6+2)-pins x 2

@ SATA % 3+ 4-pins randapparatuur x 1
12V-2x6(1 6-pins) x 1

[ Napéjeci jednotka

B Hlawni napajeci konektor (20+4)Pinx1
CPU[4+4)Pinx1

PCI-E(6+2)Pinx 1

PCI-E(6+2)Pinx 2

SATA x 3 + 4pin periferni zafizen x 1
12v-2x6(16Pin) x 1

[ AC netsnoer [l Napajeci kabel AC

I Tester I Tester

H Bevestigingsschroeven Montazni Srouby

Velcro Suchy zi

SFX-naar-ATX adaptarbeugel Adaptér SFX na ATX s drzakem
SE PL

Stromférsonningsenhet Zasilacz

A Huvudstromkontakt (20+4) Pinx1
CPU(4+4)Pinx 1

B PCI-E(E+2)Pinx 1

@ PCI-E(E+2)Pinx 2

B SATA x 3 + 4-stifts kringutrustning x 1
12V-2x6(16stifts) x 1

[ AC-strBmkabel

I Testare

M Monteringsskruvar

@ Velero

M Adapterfaste fran SEX till ATX
TR

H Gtowne (2044)-pinowe ztgcze zasilania x1
(4+4)-pinowe zlacze procesora x1

B (6+2)-pinowe zlgcze PCI-Ex1
(6+2)-pinowe zlacze PCI-Ex2

SATA x 3 + 4-pinowe zigeze dodatkowe x 1
12v-256(16Rin) x 1

O Przewdd zasilajacy AC

I Tester

Sruby montazowe

@ Rzep

Uchwyt adaptera SFX do ATX

RU

A Giig Kaynad) Unitesi

B Ana Giig Konnektdri (20+4)Pinx1
CPU(4+4)Pinx 1

@ PCIE(E+2)Pinx 1

@ PCI-E(6+2)Pin x 2

@ SATAx 3 +4 Pimli Gevrebirim x 1
12V-2x6(16 Pim) x 1

B AC gig kablosu

I TestCihaz

A Monta) vidalan

@ Cirt Cirth Bant

[ SFX'ten ATX'e adaptor braketi

[ Bnok nutaqma

B MnasHeid paseeMnutanis (20+4)Pin <1
B CPU (4+4) Pinx 1

PCI-E(6+2)Pinx 1

PCI-E(6+2)Pinx 2

SATA %3 + L-¢OHTAKTHBIA NEpyudepMnHsi x 1

12v-2x6(16 koHTakTos) x1

0 KaBenk nuraHus NePeMEHHOro Toka
IO Tectep

YCTaHOBOUHLIE BMHTHI

O Nunyuxa

AnanTep-kKpoHwitenH SFX Ha ATX
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Bnok ®UBneHHA

H Mepexeenin 2'egnyeas, (20+4) konrakti x 1
LI, (4+4) koHTakTix 1

O PCI-E, (6+2) konTaktix 1

@ PCI-E, (6+2) korTakTux 2

B SATA x 3 + d-koHTakTRIR nepudiep ik poz'em x 1

12V-2x6(16Pin) x 1

[ LLiHyp sUBNEHHS SMIHHOTD CTRYMY
O Tecrep

Bl KpinunsHi reuHTi

TNunysxa

ApanTep-kpoHLwmeid SFX go ATX
JA

Kyat Gnorel

B Kyar Gepyaiy Oacti arsitnackics (20+4)Pin x 1
CPU (4+4) Pinx 1

PCI-E(6+2) Pinx 1

PCI-E(6+2) Pinx 2

SATA x 3 + 4 nepuchepuansik kypeinesics X 1
12V-2x6(16 koHTaktini) x 1

[l Almanmans! TOKTEIH KyaT Kafini

0 Tectep

Opwaty Bypamanapsi

Velcro

SFX=TaH ATX=Ke apHanFaH a[janTep KpoHLITeRHi
KD

op R S

A TEFI+07 Q) Y X1
B CPU@4+4) B X 1

B PCLE{6+2) Erx 1

@ PCLE(B+2) B x2

H SATAx3+4E2ARUTTTILx1
1V-I6( 162 x L

O ACEFRT—7)L

o 7z25—

M sofites

O vowor—7
SFXDEATHA DI S wt
AR

Hy g EHA|

B o2 T8 FEE(20+4) 219
CPU(4+4) B117Y

B PCLE(6+2) T 174
PCIE(6+2) T 27

SATAX 3 +48 87|27 x 1
12V-2x6(16Pin) x 1
ACHRIE

B AH

A LA

waz

SFX to ATX ORI Ef =330

I 1. gaaa pyaa) jpala bl ga
B g 1 pap Blga pssuns 20+ 4 aagod
2691 g8 peldoa pyelise ferbhaagyn

[ o g3 1 oy poeas pladgho | oploosa gu ks (6+2) augge

B o202 oy pond pdasla | ploaga guse (662) agon

@ 2371 9] 5085 s IRy BpBs 25 4 guggd As Ba
hycagaglaga punyla biga SATA Igis Wbga i)

[ Hioglo-6"2 (16 gudl)

0 vuldblgaljashldpan:
I Tester

H pulps)csd

@ \Velero

Jled pas] puSFX] s ATX

FHEOEEDNDEENODHE |} EE EEE BDE

RGLER

TR EEREER (2044 )Pin x1
CPU(4+4)Pinx 1
PCI-E(6+2)Pin x 1
PCI-E(6+2)Pinx 2

SATA ¥ 3+ 4Pin Peripheralx 1
12v-2x6(16Pin) x 1
owniach

Mstag

RREL

ERK

SFX to ATH Bl
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[ 7 FEE (20 +4)Pin x1
[ CPU(4+4)Pinx1

B PCHE(6+2)Pinx 1

B PCHE(6+2)Pinx2

B SATA X3 +4Pin Peripheral x 1
B 12v-2x6{16Pin) x 1
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EN

Madel Mo PS650G-FE PS750G-FE
ACInput 100-240Vac 10-5A 50-60Hz 100-240Vac 108-5A 50-60Hz
DC Qutput | +3.3V | +5V | 12V | -12V [+5VSB | | +3.3V { +5V | +12V | =12V | +BVSB
Max Output Current | 204 | 20A | 54a [ 03 | 3A 20 | 20n [628a | 03a | 3a
Max Combined Wattage 100w B64BW | 3.6W 15W o0ow T50W | 36W 15W
Total Output 650W T50W
Made| No. PS850G-FE
ACInput | 100-240Vac 10-6A 50-60Hz
DCOutput [+3.3v | +6v [+12v [ -12v [+5VSB
MMax Output Current | 204 | 20A | TOBA | 03A 3A
Max Combined Wattage 100W B49.EW| 3.6W | 16W
Total Output 8500
Type SFXL2ZVVA1 & ATXIZVV31 Hold Lip Time =16ms B0% load
Produst Dimensions 125X 100X 63.5mm (W x Lx H) Efficiency =90% Under Typical Load{50% Loading)
Fan Size 92X 92X 20mm Frotection OPP/OVP/SCP/OT P/OCR/UVP/SIP/NLO|
Fan Bearing FOB (Fluid Byramic Bearing) QOperation Temperature 0-40°C
Topalogy Active PFC + Half Bridge SRC LLC +DC 10 DC | Erp Regulation ErP2014
Capaciiors Full Japanese Electroyltic Capacitors MTBF 100,000 Hours
Fower Good Signal  100-1560ms Warrarity 5Years




DE Modell PSB50G-FE PST50G-FE
Netzeingang [ 100-240Vac 10-5A 50-60Hz 100-240Vac 108-5A 50-60Hz
Gleichspannungsausgang | +3.3V | +5 | Y12v | -12v | +5VSB || 3.3V { +5V | #12v | -12V | +5VSB
Maximale Stromabgabe | 20a | 20A | 64a | 03A | 3A 20 | 20n [628a | 03a | 3a
Maximale kombinierte | 350y 648w | 36w | 15W 00w 750W | 36w | 15w
Gesamtabgabe 650W T50W
Modell PSB50G-FE
Netzeingang [ 100-240Vac 10-64A B0-60Hz
Bleichspannungsausgang [ +3.3v | +6v [ +12V [ -12v [+5VSB
Maximale Stromabgabe | 2pa | 204 | TO8A | 03A 3A
Maximale kombinierte
Lriang 100W 8406W| 3.6W | 15W
Gesamtabgabe B850W
Typ SFX12V V4T &ATXI2V V3.1 Haltedauer =1Bms (80% Last)
Produktgrife 126x100x63.5mmiW x L xH) Effizienz =00% Unter typischer Last(50% Ladung)
Liftergriie 92x02x20mm Sehutz OPP/OVP/SCR/OTP/OCR/UVP/SIF/NLO
Liifterlager FDB (Fluid Dynamic Bearing) Betniebstemperatur  0-40°C
Topologie i‘;l; PFEHal BiigesnpLLCHDE ERP-Reqgulierung ErP2014
: Wollstandige japanische
Kapazitoren MTBF 100.000 Stund
. Elektrolytkondensatoren unesn
Power-Good-Signal 100-150ms Garantie GJahre




ER Modzle PSEB0GFE PST506-FE
Entrée CA | 100-240Vac 10-54 50-60Hz 100-240Vac 10-5A 50-60Hz
SortieCC | +3.3V { +5V | +#12V | =12V | +6VSB | | +3:3V | +B5V | +12V | =12V | +5VSB
Courant maximal de sorfie | 204 \ 204 64A | 03A 3A 20A | 20A | 626A | 0.3A 3A
Puissance dectrique
CotrEirae mamm[\IJm 100w 64BW | 3BW | 15W 100W TH0W | 36W | 15W
Sortietotale 650W T50W
Modéle PSBE0G-FE
Entrée CA | 100-240vac  10-5A  50-60Hz
Sortie CC | 433y ‘ +8Y [ +12V | -12V | +6VSB
Courant maximal de sortie | 204 ‘ 2046 | 70.8A | 03A an
Suissanoe decligue 100W 2406W] 26w | 15W
‘Sortie totale BEOW
Type SEX12V V41 RATXI2V 3 [Temps de maintien 216ms (80 % de charge)
Dimensions du produit 125%100%63.5 mm (L x % h) Rendement 200 sousune chiarge fypique
(50 % de charge)
Taille du ventilateur 92G2x20mm Protection (OPP/0JP/SCR/OTR/OCPANP/SIPMNLD)
Palier du ventilateur FDB (Roulement dynamique fluide) [Terrpérmture de fonctionnement 0 - 40°C
; PFC actf + demi-pont SRCLLC + CC "
Topologie Carnn Regulatian Erp EP 2074
Condensateurs Dar.)densate B e"z‘?m‘“”“e*" MTEF 100,000 hewres
entigrement japonals
Signal de bonne alimentation 100-150 ms Gararntie 5ans




ES

Modela PS650G-FE PS750G-FE
Entradade CA | 100-240Vac 10-5A 50-60Hz 100-240Vac 108-5A 50-60Hz

Salida de CC | +3.3V | +5V | 12V =12V | +5VSB | | 3.3V { +5V | +12V | =12V | +BVSB
Comente maximade salida | 204 | 20A 544 | 0.3A 3A 20A [ 20A | 62.6A | 03A 3A
Vataje combinado maximo 100w B64BW | 3.6W 15W o0ow THOW | 36W 15W

Salida total 650W T50W
Modela PS850G-FE
Entradade CA | 100-240Vac 10-5A B0-60Hz

SalidadeCC [ +33V [ +8v [+12v | -12v [+5v8B
Corente maximadesaida | 204 | 204 | 7084 | 034 3A
Vataje combinado maximo 100W B49.EW| 3.6W | 16W

Salida total BE0W
Escribe SEX12V V4.1 R ATX12VVE] Tiempa deespera 216 ms (80 % de carga)
Dimensiores del producto 125x100x63.5 mm (anchox largo x alto)| Efidencia =00% bajo camgatipica (50 % de carga)
Tamaho del ventilador  92x92x20mm Proteceion (OPP/OVP/SCR/OTR/OCR/UVF/SIP/NLD)
Cajnete deventilador  FDB (cojinete fluidodinamico) Termperatura de funconamiento 0 - 40°C
Topologi PFC activo+ Half Bridge SRC [LC+ Regulaciin ERP EP 2074
CCaCC
e Condensadores electraliticos de Japan| \TEE 160000 hotas
campletos

Potencia buenasefial  100-150 ms Garantia Gafios
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IT Madellg PSE50G-FE PS750G-FE
Ingresso CA | 100-240Vac 10-5A 50-60Hz 100-240Vac 108-5A 50-60Hz

Uscita CC | +3.3V | +5V | 12V | -12V [+5VSB | | +3.3V { +5V | +12V | =12V | +BVSB

Corrente di useita max: | 204 | 20A 544 0.3A 3A 20A [ 20A | 62.5A | 03A 3A
Watt combinati max 100w B64BW | 3.6W 15W o0ow THOW | 36W 15W
Potenza totale 650W T50W
Modella PS850G-FE
Ingresso CA | 100-240Vac 10-64A B0-60Hz

UscitaCC [+3.3v | +6v [+12v [ -12v [+5VSB

Corrente di uscita max. | 204 | 204 | T08A | 03A 3A
Watt-combinati max. 100W B849.6W | 3.6W | 18W
Patenza totale 850W
Tipe. SEX12V V4.1 & ATX12V V3] Tempo di attesa =16ms (carico 80%)
Dimensionidel prodotto 125x100%63.5mm (P x L x H) Efficienza 290% Con carico tipico (50% carico)
Dirmensioni della ventols  92x02x20 mim Pratezione (COPP/CVR/SCR/OTR/OCR/UVE/SIP/NLD)
) FDB (Fluid Dynarmic Bearing - Cuscinetto . .
Cuscinetti del tols T tra o 0-40°C
& wesri fluidodinamice emperatura desercizio
Tapologia PFC attiva + semiponte SRC LLC+ da OC a CC | Regalazione Erp EP 2014
; Condensatori elettioliticl completamente

Condensator| glanponesi MTBF 100000 Ore
Seqnaleenergetion buena 100-150 ms Garanzia 5 Anni

n




Modelo PS650G-FE PS750G-FE
EntradaCA | 100-240Vac 10-5A 50-60Hz 100-240Vac 108-5A 50-60Hz
Saida CC | +3.3V | +5V | 12V | -12V [+5VSB | | +3.3V { +5V | +12V | =12V | +BVSB
Corrente maximade saida | 204 | 20A 544 0.3A 3A 20A [ 20A | 62.5A | 03A 3A
Poiéncia maxmacorrbinada 100w B64BW | 3.6W 15W o0ow THOW | 36W 15W
Saida total 650W T50W
Modela PS850G-FE
EntradaCA [ 100-240Vac 10-5A B0-60Hz
Saida CC [ +3.3V | +5v [#12v [ -12v [+5veB
Carrente maxima de saida | 204 | 204 | T08A | 03A 3A
Poténciamadmacombinada 100W B49.EW| 3.6W | 16W
Saida total BE0W
Tipo SEX12V V4] BATXI2V V3 TempodeSuspensdo  =16ms {80% de carga)
Dimensdes do produto 125x100x63.5 mm (Lx Cx A) Eficiéncia =0(% sob carga tipica (50% Carga)
Tamanho do ventilador 92x32x20mm Protegao (OPP/OVP/SCP/OTP/CCP/UVE/SIP/NLO|
Rolamento doventilador FDB (Rolemento Dindmica do Fluido) | Temperatura de Operagio 0-40°C
Topologia Aktiv PFC + halv bro SRCLLC + DC il DC | Regulag3o Erp ErP 2014
Capacitores Capaitores Betroliticos Carrpletos do JspBo | MTEF 100000 haras
Sinal motriz 100-150ms Garantia 5Anos
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Modelnr PSB50G-FE PS750G-FE
AC-ingang | 100-240Vac 10-5A 50-60Hz 100-240Vac 10-54 50-60Hz
DC-uitgang | +3.3v | +5v [ +12v [ -12v [+5vse || +33v [ +sv [+12v [ -12v [+5vsB
Max. uitgangsstroom [ 204 | 204 | 54a [ 03a | 3A || 208 | 208 [e26a[ 03A [ 3a
Ma"'maa'gm’vgﬁ’_:j"s;ﬁ 100w I8 | 36W | 16W 100W 750W | 36W | 16W
Totzle output 650W T50W
Medelnr PSB50G-FE

AC-ingang | 100-240Vac 10-64A B0-60Hz

DC-uitgang [ +3.3V | +5v [ #12v [ -12v [+5vEB
- Max, Tl‘gangssfnrz-;rg 204 | 204 [708A | 03a | 3a

dximaal gecomaol i
sirrrineen 100N [B40.6wW] 36w | 16W
Totale output B50W
Type SFX12V VA1 BATXI2V V3.1 HoldUpTime  =16ms (80% belasting)
Productafmetingen  125x100x63.5mm (B x Lx H) Verimlilik 2A0%ander typische belasting (50% belasting)
\Ventilatorgrootte  92x92x20mm Komma OFR/OVP/SCP/OTP/OCP/UVP/SIP/NLO
FDB (Fluid Dynamic Bearing - Vioeistof
\entilator ligma S 0-40°C
ikl Dynamisch Lager) Sl

Topologie Actieve PFC + Half Bridge SRC LLC + DC naar DC | Erp Dizenlemesi  ErP 2014
Condensatoren voleda dapense elektrolyische MTBF 100000 uur
PowerGood-signaal  100-1650ms Garanti [
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Model &. PSB50G-FE PS750G-FE
Vstup AC | 100-240Vac 10-5A 50-60Hz 100-240Vac 108-5A 50-60Hz
VystupDC | +3.3V | +5V | 12V =12V |[+5VSB || +3.3V { +5V | +12V | =12V | +BVSB
Maximalnivystupniproud | 20 | 20A | 54a | 03A | 3a 20n | 208 [625a] 03a | 3a
Maximahikombnowenywion 100W B64BW | 3.6W 15W o0ow THOW | 36W 15W
Celkovy vykon 650W T50W
Model & PSB50G-FE
Vstup AC | 100-240Vac 10-64A B0-60Hz
VystupDC | +3.3V | +8v [+12v | -12v [+5v8B
Maximélnf wstupniproud | 204 | 204 [708A | 03a | 3a
Maximahikombhovanyvilon 100W B49.6W| 3.6W | 16W
Celkovy vykon 850W
Tvp SEXT2V VA1 & ATX12V V3l Doba praknti wpadku st =16 ms (BO% zatizeni)
Rozméry produkty  126x100x63.5mm (Sx Dx V) UEnnost 200 % Pfi béiné zAlE5 (28182 50% )
Rozmér vertildtory  92x92x20mm Ochrana OPF/OVR/SCP/OTR/OCP/UVP/SIP/NLO|
Loziskoventiatoru  FDB (fluidni dynamické loZisko) Provozni teplota 0-40°C
Topolngie “Aktivn PFC + Hiall Biidge SRC LG+ DCRa DG | Smermice BrP ErP2014
Kondenzatory Japanske elektrolytické kandenzitory | Stf.doba mezi poruchami (MTEF) 100 000 hodin
SigralPower good 100—150ms Zarika 5 let
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SE Madel nr, PSE50G-FE PS750G-FE
AC-ingang | 100-240Vac 10-5A 50-60Hz 100-240Vac 108-5A 50-60Hz
DC-utgang | +3.3V | +5V | 12V | -12V [+5VSB | | +3.3V { +5V | +12V | =12V | +BVSB
Max utgangsstrém | 204 | 20A | 54A | 03A 3A 20A [ 20A | 62.6A | 03A 3A
Maximel kombinerad effelt 100w B64BW | 3.6W 15W o0ow THOW | 36W 15W
Total utmatning 650W T50W
Madell nr. PS850G-FE
AC-ingang | 100-240Vac 10-6A 50-60Hz
DC-utgang | +3.3V | +8v [+12v | -12v [+5vSB
Max utgéngsstrém | 204 | 204 [ 708A | 03a | 3aA
Maximal kombinerad effekt 100W B49.EW| 3.6W | 16W
Total utmatning 850W
Tym SEX12V V4.1 &ATX1 2V Val Uppehéllstid 216 ms (80 % belastring)
Produktmitt  126x100<63.5mm (B x Lx H) Effekt 290% under normal belastning (50 % laddning)
Flaktstorlek 92x02x20 rmm Skydd OPP/OVP/SCP/OTR/OCR/UVF/SIP/NLO
Flktiager VEtskedynamiskt Lager Drifttemperatur  0-40°C
Topologi Aktiv PFC + halv bro SRC LLC+ DC till DC Erpférordning B 2014
Kondensatorer  Kormpletts japanska elekirolytiska kondensatorer | MTBF 100 000 timmar
Effekt brasignal  100-150ms Garanti S4r
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PL Model PSE50G-FE PS750G-FE
Wejscie AC | 100-240Vac 1D-5A 50-60Hz 100-240Vac 108-5A 50-60Hz
Wyjscie DC | +3.3V | +5V | 12V | -12V [+5VSB | | +3.3V { +5V | +12V | =12V | +BVSB
Maks: natezeniewyisciowe | 20A | 20A | 54a | 03A | 3a 20n | 208 [625a] 03a | 3a
Maks. lyezna moc 100w B64BW | 3.6W 15W o0ow T50W | 36W 15W
Catkowita moc wyjsciowa 650W T50W
hodel PSB50G-FE
Wejscie AC | 100-240Vdc 10-64A B0-60Hz
WyjscieDC | +3.3V | +8V [ +12v | -12v [+BVEB
Maks naiszeniewiscione | 204 | 204 [ 708A | 03a | 3a
Maks.taczna moc 100w B49.6W| 3.6W | 16W
Catkowita moc wyjSciowa B50W
Tyo SEX12V VA1 & ATK12Y V31 Czas podirzymania =16ms (B0% ¢ i3
‘Wymiary prodult 125 x 100 x 63.5 mm (szer. x db. xwys.) Wydajnosé 200% przy typowym abeligzeniu (obeiazenie 50%)
Rozmiar wentylators 92xA2x20 mm Ochrona OPF/OVP/SCR/OTP/OCP/UVR/SIP/NLO
[Lozyskowentylstora FDB {dynamiczne lakyska olejowe) Temperaturaobocza 0 - 40°C
Vet ;lgy;wﬁrgCPFC + pAimost SRCLLE + REBGUBE ED P 2014
Kondensatary Petne japonskie kandensatory elekralityczne | MTEF 100000 gadzin
Sygnatpower good  100-150 ms. Gwarancja 5lat

1
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TR Model No PSB50G-FE PS750G-FE

AC Girigi | 100-240Vac 10-5A 50-60Hz 100-240Vac 108-5A 50-60Hz

DC Cikig | +3.3V | +5V | 12V =12V | +5VSB | | 3.3V { +5V | +12V | =12V | +BVSB

Maks. Gikig Akimi | 20a | 20A | 54a | 03 | 3a 20n | 208 [625a] 03a | 3a
Maksimum birlesik giig 100W 648W | 36W [ 15W 00w T50W | 36W | 15W
Toplam Gikig Glici 650W T50W
Maodel No. PS850G-FE
AC Girigi | 100-240Vac 10-64A B0-60Hz
DC Gikigt [ +3.3V | +5v [A12v [ -12v [+5vEB
Maks. Gikig Alami [ 204 | 204 | 708A | 03a | 3A
Maksimurm birlegik ailg 100w 849.6W| 3.6W | 18W
Toplam Gilig Glici 850W
Tip SEX12V VA1 &ATX12V VAT HoldUpTime  =16ms (%80 yikle)
Uriin Boyutlan 125x100x63.5mm (G x U xY) Werimlilik Tipik Yilk Alhnda (%50 Yikleme) =%90
Fan Boyutu 92x92x20mm Koruma (OPP/OVP/SCR/OTR/OCP/UVP/SIP/MNLD
Fan Rulman) FDB (Sivi Dinamik Yatak) Galgma Sieakhy 0-40°C
Tegiciéii Altif PFC + Yarim Képril SRC LLC + e iyry—
DC-DC

Kordansatirier Saramen JaponhniEiedfolty MTBF 100000 Saat
Glig Beslernesi SorunsuzSinyall 100-150ms Garanti &Yl
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RU Monens PSE50G-FE PSTE0GFE
Bxonnepeme-HoroToka [ 100-2408 10-5A 50-60My 100-2408 10-5A 50-60y
BeonnocromHoroToka [ +338 | +58 [ +128 [ <128 | +58 || +338 [ +5B [ +128 [ -128 [ +58
Makc.BebOmHORTOK [ 20a | 204 | 54A | 03A | 3a 204 | 208 [6254 | 03a | 3a
MexcsoQsHpOEn A 10067 6487 | 3687 | 1587 10087 750BT | 3687 | 1587
OBUULER MOLLHOCTE 650BT 75087
Mogens PS850G-FE
BronnepemeqnoroTora | 100-2408 10-5A 50-60My
BopoanoctosHHoro toka | +3.38 | +68 | +12B | -128B | +B6B
Make.eeoomnoiToc | 204 | 204 | 708A | 03A | 3A
Makc. kouSHpoRanren ™ TonBr  [e49.68r| 8.681 | 1687
OBLUAR MOLLHOCTR 850BT

Tun SFX12V V4 & ATXT2V VA1 Bpens yIepiaHna 216 e (80% sarpyswa)
Pasmephl Manenma 126%100%63.5 v (LUl x [x B) SchcheiavBHOCTH Z90% Npi TNvHHOR Harpyake (50% narpysio)
Paamep SsHTAATOPS O2xTDx 200t Sawvra (OPP/OVP/SCR/OTR/OCP/UVP/SIP/NLD
NoaumnHikBeHmnATopa FDB (Fluid Dynarmic Bearing) Paboqan Temnepatypa  0-40°C
T . ARTHEHEIR PFC + namymocToaoi PérfiameHT Ep EP2014

SRCLLC + koHseprep DC - DC

MOHOETH ANOHCKME MR
Komescarony SNEKTPOMMTAYECKHUE KOHIEHCATOPL gm:: pabore RO saccs
CUrHEN NTEHUA 100-150 me apaHTia Sner

18




UK Ne wonen PSBE0G-FE PS750G-FE
Bxinaminroroctpymy | 100-240Vac  10-5A  50-60Hz 100-240Vac  10-5A  50-60Hz
Bodanocrisioroctoymy | +3.3v | +5v [ +12v [ -1av [+5vse | [ +83v [ +sv [ +12v [ -12v [+5vsB
MakcavaneHwi B “onn | 208 | B2A | 03A | 3 || 20A | 20a |G26A | 08A | 3A
Meiynans-a oubiHeea e 100W 548 | 36w | 15w 100w 750w | 36w | 15w
3aranunrea Tm%;«g B50W T50W

N wopeni PSBE0G-FE
BXiAaMH-OTO CTPYMY | 10p-240vac__ 10-5A __ B0-60Hz
BaxnnoctiikoroCtpymy |33y [ 6V [ +12V | 12V |+6vEB
MakcrmansHA B aHI
Ty | 204 | 204 [708A | 03a | 3a
Macwen aubiiceare 100W  |B40Ew| 36w | 15W
hrann%a BVD(\%I_-F{?. B50W
| Tun SFX12V V418 ATX12VVE Hac yTpumManHa =16 M (A% HasaH TaNEHHF)
Posipn supofy 1265100635 mw (LLix A% B) EthexTuBHicT 1% 33 TANDBOND HaBaHTANE 51 (% HaBEHTEWEHHE)|
Poamip BEHTUARTOPE 92x92x20 MM Sawmer (OPP/OVP/SCRIOTR/OCPANVP/SIRNLO
Dliaunnik semnsropa FDB (TiapanuHaniukm nigwisning | Poboua Temnepatypa0-40C
. AKTHEHIAA PFC + HANIBMOCTOR A
Tohanora SCLLC + KousepTep DE - DG PernamedT Ep EPZ014
? MDBHICTIO ANOHCEKI eNekTPONMAYHI | CepenHin Yac
i KOHIBHEATOP &aai,mnsnd’pmnm1mm
Cury 100-150 me TapaHTia 5o
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KK Ynrici PSEB0G-FE PS70G-FE
Anremans Tokkiplel | 100-2408 10-5A 5060y 100-2408 10-5A 50-60T1
TypakTs Tokuwsirbics | +3.38 | +58 [ +128 [ -128 | +58 || +338 [ +5B [ +128 [ -128 [ +58
Makc. weesictorel | 204 | 20A | B4a | 03A | 3A 20 | 20a [628a | 03a | 3a
Mac meﬁﬁ 100BT 54887 | 3687 | 18Br 100BT 75087 | 36BT | 1887
Kannsi KyaTsl 65081 T50BT
Yarict PS850G-FE
Areans Tokkipiel | 100-2408 10-54 50-60TYy
TypakTs Tokwsircs [+3.38 | +68 [+128 [ <128 | +6B
Markc. wersctors [ 204 | 204 | 7084 | 03A | 3A
MG IyPaMIBCTBPaH ™y 5ne [a20 6a7] a.6BT | 1587
XKannsl KyaTthi B50BT
Typi SFEA12V VA1 8 ATV VET YCTAN VY YaKRbITEl =16 me (80% noykTene)
BriMHiH enLEMIED 125¢100%63.5 mm (ExY x B) Tuinminic =90% anetreri myxTemene (50% syrTeme)
Henmiercuanuen  ODaGRxz0MM KopFansic ‘OPP/OVP/SCP/OTP/0CP/UV/SIPNLD
Kennenkiu mosiTipen FDR (MIpavHaMANbik MO HTIpex) | XMsic Temneparypacs) 0-40°C
Tonaoria Tx;?&?ﬁ;ﬁ?j;ﬁ T\ eRp epexenepi EP 2014
Tanolk ®anoHabIK, ANEKTROMMTTIK

Koraecatopiep Wn:mmp;;‘ B MTEF 100000 carar
akyar opvanse cirans. 100-150 me Keninaik 5 #bin




JA

EFI PSBE0G-FE PST50G-FE
ACAH 100-240Vac 1D-5A  50-60Hz 100-240Vac  10-5A  50-60Hz
DeA | +33v [ +5v [ +1av | -tav [+svsB | [ +33v | +5v [ +iav [ -1ev [+svsE
BAMAER 20n | 20a | 54a | 03a | 3A 204 | 208 [6254 | 03a | 3a
BAEH W) 100W BIBW | 36W | 15W 100w T50W | 36W | 15W
EETHA 650W 750W
EFW PS850G-FE
ACAH 100-240vac 10-8A  BO-60Hz
DA [+33V [ +6v [V [ -12v [+6VSB
RAHAENR 204 | 208 |708A | 02a | 3a
BAEH W) 100W B49.6w| 36w | 18W
aEHEA 850W
7 SPXLZV VAL & ATRIZV V3.1 T FPy7EmE > 16ms (S0%EHE]
HETE 125X 100X635mm (WxLxH) nE =500 2 B A E (0% B MLE
TPNORIS 9292 20mm il OPP/OVP/SCR/OTR/OCP/UVF/SIF/NLO
TPYDATUSY _ FOBRABEWE) [l 0-40°C
firid ng‘gé:;* WIS Erptiig ErP2014
T BRIV T IATEEY) MTBF 100,000
NO—FurEs 100-150ms REFEAE AE
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Ko =k PSE50G-FE PS750G-FE
AC®3 [ 100-240Vac  1D-5A  BD-60Hz 100-240Vac  10-5A  50-80Hz
DCEE [ +33v | +5v [ #12v [ -1av [+svse || +33v [ +sv [ +12v [ -12v [+5vsB
HojzfEe | oon | 20A | 54a [ 02A | 3A 204 | 208 [6254 | 03a | 3a
Aoy ZE Ty 100W B4BW | 3.6W | 18W oow T50W | 36W | 15W
£ B50W T50W
29 PS850G-FE
ACE | 100-240vac 10-5A  BO-60Hz
DCzE [ 433V [ +8¢ [ 412V | -12v [+6VEB
#oiz=zz | 20a | 204 [708A | 03A | 3A
Hch gy 100W B49.6W[ 3.6W | 16W
28 850W
4 SFEX12VVA] & ATRIZVV3 L =274 21 =16ms (80% F31)
HIB AE 125 100 % 63.5mm (W Lx H) ErE] =90% T 21 0eH50% S8
37| @2x82x20mm Ha DFPJBVE’/SCP{OTPJDCF[LNP]‘SIP]‘NLO
ECEE] FDB(RA| CHOIT2] Hioia)] g5 es 0-40°C
A HE|" PFC + SIIERIX] SRCLLC+
Ay DC to DC EpdE ErP 2014
AWAE FA| S T8 FAUAE MTEF 100,000 Al2F
gEEE 4 100-150ms EEH] 5¢
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AR

g lhylj. PSE50G-FE PST50G-FE
madlJasllpaps [ 100-240Vac 10-56A  50-60Hz 100-240Vac  10-5A 50-60Hz
jalashpuluiy [+33v [ +sv [+av [ -1ev [+5vse | [ +33v [ +sv [ +i2v [ -12v [+svse
ashiiaialfldns | 204 | 208 | 54n | 03a | 3a 20n | 208 [625a] 03a | 3a

IJbkgalp)chaal)d g 100W 548w | 36w | 15w 100w 750w | 36w | 15w

laal] Ilzfa 550W T50W
8 ). PS850G-FE
mal lJasllypayas | 100-240vac 10-5A  B0-BOHz
22 losly pulgiy [ 433V [ +8v [+12v [ -12v [+6VEB
aghiipizilees [ 20a | 20a [708A [ 03a | 3a
lJokaaldpycual g nas 100W B49.6W | 3.6W | 16W
lanld Wlaja 850W
et SFXT2V Vi, 1 & ATX12VV3A il cuag ﬂaanammdmmnuuuu.ﬂ
laliall sled 125%100%63.5 plo (A x Jgb x glaiyl) dclabll 2! U0 TS0} 35gnlll Joall dic
u\y\aﬂw\mmm OPR) /<l flaasllas
aulna (@Rl asfiyaallagibil g nal ga
aagialipay  SIk9Zx20pa adlaan %ﬁfﬂ?&‘gﬁi lajl \uJ;lmuJLn:l[OTF‘\
LnJCU\fPV]ﬁl}JI\JUﬂh;man]ﬁ\PH
3090 pac s, Adlns (NLOE
dagpa Jaai llanll Sunlindl Jnanll Jegiiill & g D-L.ﬂnggmﬂ:p
Laglasg kil M‘mﬁj‘;ﬂ:ﬁ&“}“m?’—’m“um‘ aslhlasloiniihiinligl  201aakLAAleiallaal
cilatsall ALk Aulluil &g AN Glatsal] yAaln ‘ﬁl;uﬁm@ﬁ aelu
u.qu\m.unmeTBF}
e igiegs 100-150 650 Tn alasl splad




ZH

ag PSB50G-FE PST50G-FE
ol [ 100-240Vac 1D-5A  50-BOHz 100-240Vac___ 10-6A _ G0-60Hz
mrswe [ 33v [ +6v [+12v [ -1av [+5vsB | [ +8av [ +5v [ +izv [ -12v [+svsB
Fohtes [ 20a | 204 | 54n | 03A | 3A 204 | 20 |6254[ 03A | 3a
BAERHE 100w 5480 | 36W | 16W 100w 750W | 36W | 16w
B 650W T50W
ze PS850G-FE
LR | 100-240vac 10-BA  B0-60Hz
e [+3av [ +5v [+12v [ -12v [+6vEB
sAmmen [ 204 | 200 7088 | 034 | 3A
BAASWE 100W 849.6W| 26w | 16W
2= 850w
FREE SFR12VVA.1 & ATXIVVE1 fRIEATE) 2>16ms 80% R E
FRRT 125 % 10063 5mm (W x L H) FRUE >00%EE R (S0%R
HERT 92x92x20mm BiF OPP/OVF/SCP/OTP/OCR/UVP/SIP/NLO
AR TN BR IiERE 0-40°C
ELE EEIPFCHE ik + DC 10 DC ErpikiE EP 2014
== EREL TR 100,000 14
WEIES 100-150ms 7 B &
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L PSB50G-FE PS750G-FE
2ol | 100-240Vac  10-5A  50-60Hz 100-240Vac __ 10-5A _ 60-60Hz
srswe [ 33v [ +6v [+12v [ -1av [+5vsB | [ +8av [ +5v [ +izv [ -12v [+svsB
FAmbEA | 204 | 204 | 64n | 03A | 3A 20 | 20n [628a | 03a | 3a
BRAR= 100W B54BW | 36w | 15W 100W TEOW | 36W | 15W
E=REs B50W 750W
] PSB50G-FE
Lt | 100-240vac 10-BA  B0-60Hz
Hwd [+33v | +6v [+s12v [ -12v [+6vEB
Exhtieem [ 20a | 20a [708a | 03A | 3
RAESNE 100W B49.6W| 3.6W | 15W
BIhE B50W
EREY SEX12V VAL & ATXL2VV31 wEEE >16ms B0 EH
E&RT 125 % 100 X 63 5mm (W xLx H) BREE S90%ETEH T (0%EH
ARRT 92x92x20mm il OPP/OVR/SCP/OTP/OCR/UVR/SIP/NLO
B B IirBE 0-40°C
EHEAEE EEPFCHEEEE + DCTo DC ErpiZiig ErP 2014
w= ZAZEREE FEGEEREE 100,000 1
WEEE 100-150ms EREEY 3




Installation
Installer
Instalacién
Installazione
Instalagao
Installatie
Instalace
Installation
Instalacja
Montaj
YcraHoBKa
YcTaHOBNeHHA
OpHaty
it

x|
IJapdsa
RE

RE

26




EN

ISR3F

NL

SE

RU
UK
KK

KO
AR
ZH
ZH

Ensure that the AC power cord-of the power supply is not connected

Sorgen Sie dafii; dass das Netzkabel noch nicht an das Netzteil angeschlossen wird.
Assurez-vous gue le cordon dalimentation CA du bloc d'alimentation n'est pas connecté
Asegurese de que el cable de alimentacion de CA de la fuente de alimentacion no-esté conectado.
Assicurarsi che il cavo di alimentazione CA dell'alimentatore non siz collegato.

Certifique-se de que o cabo de alimentagao CA da fonte de alimentagSo ndo esteja conectado,
Zorg ervoor dathet netsnoer van devoeding niet is aangesloten.

Ujist&te se, zda napajeci kabel napajecino zdroje stfidavéno proudu renl pfipajen
Kontrollera att nataggregatets AC-strémkabel inte &r angluten.

Upewni] sig, ze przewod zasilajgey AC zasilacza nie jest podigezony.

Giig kaynaginin AC glig kablosunun bagl cimadigindan emin olun,

Y 6eauTeCk, UTO KaBeN: MMTAHUA NEPEeMEHHONa TOKa BNOKA NMTAHKA HE NOAKMIOUYEH.
MepekoHaRTECR, WO LIHYP XUBNEHHA 3MIHHOTD CTRYMY Broka RUBNeHHR BIf'eHaHO

KyaT BnorsiHeiH SHLIMAN: TOKTbH KyaT kabint KOCHAMaraHsIHA k83 ke TxiiHi3.

BRIy O ACERI—FASRSATVEVCEEERLET,

TH ISENYACTH A7 HHE K| BL=X] FolSHA 2.

ailel pg £3p 0go,5J gudd blga Ias!y Ipa s apym) gl ge.

REEENATRERE RS,

TR RO R g,
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Follow the case's manual on installation of 2 power supply, and install the unit with the provided mounting screws
nstallieren Sie das Netztell gemal Anweisungen des Gehduseherstellers, installieren Sie das Gerat mit den mitgelieferten
Montageschrauben.

Suivez le manuel d'utilisation du boitier pour effectuer installation d'un bloc d'alimentation, et installez l'unité avec les vis de
montage faurnies.

Siga el manual de la carcasa sobie la instalacion de ura fuente de alimentacicn einstale la unidad con los tomillos demontaje

Sequire il manuale sullinstallazione di un alimentatere e installare 'unita con le viti di montaggio fornite in dotazione.

Sigao manual do caso sobre a instalagao de uma fonte de almentagaoe instale a unidade com os parafusos de mentagem fomecidos
Volg de handlelding van de behulzing voor het installeren van eenvoeding en installeer de eenheld met de meageleverde
bevestigingsschroeven,

Pfi instalaci napajeciho zdroje se fidte névodem na skfini, a jednotku nainstalujte s pouzitim dodanych
montaznich Sroubd.

Falj férpackningens manual &r installation av ett nataggregat och installera enheten med de medféljande
monteringsskruvama.

Postepuj zgodnie z instruke)g obstugi obudowy weelu zainstalowenia zasilacza przy uzyciu dolgezonych srub montazowych:

Giig kaynaginin montajl igin kasanin kilavuzunu takip edin ve Gniteyi verilen montaj vidaltaryla monte edin.
CnefydTe MHCTRYKLMAM N0 YCTaHOEKE B0KE NUTaHWS, YCTAHOBHTE BOK. UCNDML3YA KDENEXHEE BUHT b M3 KOMNMEKTa.
YeTaHoBiTh BUPIG 33 4ONOMEr0HD HBOaHIX KPIIMNBHIAX FBAHTIE; A0TPUMYIONMCE YKa3IBOK, HABERRHIK Y NOCIBHIKY
3 YCTAHOBNEHHRA G/10Ka RKUBNEHHA.

KyaT BnorsH OpHaTY XeHIHer T HYCKaYNLIKTAD- Obl OPHHOAHNS, XMBHTHKTar: BekiTy Bypama- Nap.0is NanSenaHLn bnokTs:
OpHETHHHS:

ER1=w O EIF Y 37 —AO¥ —aTLIC - T A RORMHRL EERA LT 1= bl b &Y,

T ZIEA Lo 23 AojAe] BME Footd, MBE HA LIAB MBS T ASTAE SR,
loog 3 sy Ilgwgd ly pagdd wapelsu pypa) blga, dp gpadysuljgand ulgucpalp uylgs Iodusalp o ge.
ERMEFR T TIRE FEARMNREE LR EH,

HRMEFMATETETIE M, HiEH EI#E?E&Q}%EEEE&



The 24Pin motherboard cable has a detachable 4Pin connector, which allows support for both 24Pin and 20Pin
power sockets an the motherboard ‘ .

Am 24-poligen Motherboard-Kabel gibt es-einen abnehmbaren vierpoligen Verbinder zur Stromversorgung von
Motherboards mit 24- und 20-poligen Stromversargungsanschliissen.

Le cable de la carte mére a 24 Ernc es a un connecteur amovible a 4 broches, qui permet de prendre en charge
les prises de courant a 24 broches et & 20 broches sur la carte mere. ‘

Elcable de la placa base de 24 contactos tiene un conector de 4 contactos desmantable, que permité la
compatibilidad con tomas de alimentacion de 24 y 20 contaciosen la placabase. X

Il cavo della scheda madre a 24 pin ha un connetiore a 4 pin rimovibile, che consente il supporto per e prese di
alimentazione a 24 pine 20 pinsulla scheda madre.

0 cabo 24 Pinos da placa-mae tem um conector removivel 4 Pinos, gue permiite suporte para os soguetes de
alimentagao 24 Pinos e 20 Pinos na placa-mae.

De 24-pins moederbordkabel heeft een afneembare 4-pins connector. waardoor zowel 24-pins als 20-pins
voedlngsaans\ulﬂn%en op hetmoederbord ondersteund kunnenworden

2ékolikavy kabel zakladni desky ma odnimatelny 4kolikovy konektor, ktery umoziiuje podparu 24 kolkovyeh i 20
kollkovych napajecich zasuvek na zakladnl desce. .

24F’Eilg;‘l‘(abein for moderkortet har en avtagbar 4Pin-kontakt, vilket ger stad for bade 24Pin- och 20Pin-uttag pa
mo ortet.

24-pinowy kabel piyty giownej jest wyposazony w odgczane 4-pinowe ztgeze, dzieki czemiu zapewnis obstuge
24~ | 20-pinowych gniazd zasilania na piy{:iei?ﬁwnq, ) ‘ )
24Pimh anakart kablosunda, anakart iizerindeki hem 24Pimli hem de 20Pimli giic soketlerinin desteklenmesini
saflayan aynlabilir 4Pimli bir konnektér vardir.

24-)OHTAKTHBIM KAGENb CUCTEMHO NNAT LI COAEPXUT ChEMHLIA 4-KOHTAKTHLIA padkem, kabens obecneunsaeT
NOANEEKKY KaK 24-KOHTAKTHBIX, TaK W 20-KOHTAKTHBIX PAILEMOE MU TAHHA (Paae‘rn»c) Ha CHUCTEMHOW NnaTe.
24-KOHTAKTHMIA Kabenb MaTepMHCHKOT AT Mas 3HIMHWW 4-KOHTaKTHIA 3'enHy BaY, W0 3a6eaneqye NiTpUMKY
AK 24-KOHTAKTHIX, TaK | 20-KOHTEKTHIAX PO3 EMIB KMBNEHHA KA MATERHCLKIHA MNaTL.

Kypenic TakTaHsH 24-Tydicnen kabiniHoe ansHbans 4-TyAicneni arsitna Gap, kabin xyAenik TakT- Aa
24-tyaicneni fe, CoHbIMEH KaTap KyaT TeiH 20-Tyicnen afeTnacsH (pﬂ:se‘r»canapnm) KOnaay Okl KAMTAMACH3
eranl

24 PR Y —F =B —FILICIEBOALAEES 4 PO 22 B LTLWEO T IS —F—F LD 24 Y ER
Vbl U0 ULERY T b ORA ICAR T E .

24 MIQIEE HO| S 0= 24| 47 2 HET ©2] QU0{ BRI 29| 241 T O0H TR 472 BF TYE - AUSLICL
Sa0g,s dlay gaa i (26 3uay) gds pauay b aulagyu @l dngnd 253 Suspn Gagn pluys lalga
1Jpjg8 26 s0gyil 20 gyl 1Jpgag30 £, ugaa 1 ip:

24PInEAR FEFE HE O FEAPING 1, @ T2 1R £ 24Pinst20Pin it BB R AL,

24PinEREEF BHE FEAPINAS I, 52 £k L 24Pinsi20Pint B,
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Connect the CPU(4+4)Pin cable to the motherboard,

SchlieBen Sie das CPU-Stromversorgungskabel (4-x-4-polig) an das Motherboard an
Connectez le cable CPU (4 +4) broches a la carte mere

Conecte el cable Pin (4+4) de la CPU & la placa base.

Collegare il cavo CPU (4+4) pin alla scheda madre

Conecte o cabo da CPU (4+4) Pinos a placa-mae

Sluit de'CPU (4+4)-pins kabel aan op het moederbord.

Pfipojte kzakladni desce kabel CPU (4+4)

Anslut CPU(4+4)Pin-kabeln till moderkortet,

Podtgcz (4+4)-pinowy kabel procesora do plyty glowne]

CPU(4+4)Pimli kablosunu ana karta baglayin

NoakniounTe kabens CPU{4+4) K cucTemHoi nnare.

MNigeaHaiire (4+4)-kouTakThmi kabens LM 4o MaTeprHCLKOT natk,
CPU(4+4) kabeniH kyrenik nnatara XanraHea

CPU4+a) B r—FILE e —Hi— FICBRLET,

CPU(4+4) T2 0 QIR Coff HEFLICH

spdydl g psy Ay gaa b ngl Jaa l el jsa 6 + 4) gy ul gl ip.

HCPU(4+4)Pin 4T B4R .
HECPU (4+4)PiniEig 458t Bl R.
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Cennect the peripheral cable to the power supply socket of the hard disk and CD-ROM/DVD-ROM.

SchlieBen Sie das Peripheriekabel an den Stromversorgungsanschluss der Festplatte/des CO-/DVD-Laufwerks an.
Connectez le cable périphérique a |a prise dalimentation du disque dur et du CD-ROM / DVD-ROM.

Conecte el cable del periférico a la toma de |a fuente de alimentacion del disco duro y al CD-ROM/DVD-ROM,
Collegare il cavo della periferica alla presa di alimentazione del disco rigido e del CD-ROM/DVD-ROM.

Ligue o cabo periférico & tomada de alimentago do disco rigido e do CD-ROM/DVD-ROM.

Sluit de randapparatuurkabel aan op de voedingsaansluiting van de harde schijf ende CD-ROM/DVD-ROM.
Periferni kabel pripojte do zditky napajeciho zdroje pevneho disku a CD-ROMIDVD-ROM

Anslut kabeln till strémuttaget pa harddisken och cd-rom/dvd-rom.

Podtacz kabel urzgdzenia peryferyinego do gniazda zasilania dysku twardegao i stagji dyskow GD-ROM/DVD-ROM.
Gevre birimi kablosunu sabit diskin ve CO-ROM/DYVD-ROM'un glic kaynadi soketine baglayin

MoaknioduTe neprdepnitil kabent K pazhewy (PO3ETKE) NMTAHKA XECTKOro queka w npweona CO-ROM/DVD-ROM.
Min'egHaire nepudiepifni kabens 40 pO3'eMy XUBNEHHRA XOPECTKOID AucKa Ta npieogy CO-ROM/DVD-ROM
Tepuhe pUankK kaBinal kKaTTH oUckiHK xanse CD-ROM/DVD- ROM XeTeriHiK KyaT 8FuTNackHa (DOSETKACHHE) KOCHHES
RUYTTFNA—FILEIN—FF1 25 £ CD-ROM/DVD-ROM O BRI V7 vHCEBRLFT,

ZFYER 3018 BI= ClA 3 3 CD-ROM/DVD-ROME] H# B3 %] 220 FFELICH

8P g A elu] aashs LATU (103 8130 JUJ A IJuA) S gl LR R 8k 153 5a RS
FOMEE R R S A1CD-ROM/DVD-ROMBY (R EEHREE,

6 R S 1 IR A1CD-ROM/ DVD-ROMEY A TEIE R,
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Connect the SATA cable to the power socket of the SATA SSD or hard disk.

Schliefen Sie das SATA-Kabel an den Stromversorgungsanschluss der SATA-SSD/Festplatte an,
Connectez le cable SATA a la prise d'alimentation du $SD SATA ou du disque dur.

Conecte el cable SATA a la toma de alimentacion del disco duro de la unidad de estado solido SATA.
Collegare il cavo SATA alla presa di alimentazione dell' SSD SATA o del disoo rigido.

Conecte o cabo SATA ao soguete de alimentago do SSD SATA ou disco rigido.

Sluit de SATA-kabel aan op de voedingsaansluiting van de SATA 58D of harde schijf

Kabel SATA pfipojte donapéjeci zasuvky SATA SSD nebo k pevnému disku

Anslut SATA-kabeln till stromuttaget pa SATA-SSDin eller harddisken

Podtacz kabel 8ATA do gniazda zasilania dysku twardego lub SSD SATA.

SATA kablosunu SATA SSD veya sabit diskin giig soketine baglayin

MoakniounTe kabens SATA K passeiy NUTaHKrA SSD-ucka unu kecTroro gucka SATA.
NigegHanTe kabens SATA 1o poz'e vy KuBnexHs SATA S50 a60 KOPCTKOID SMCKa,

SATA kabeniH SSD-guckiHii Hemece SATA AWCKIHIK KYET ki TNACKHS KOCH HEI 3

SATA 7 —7IL% SATA SSD 7t 3N\ —F T RO MYy HBFLET,

SATA#|0| 28 SATA SSD = SI= Cla3 2| T 2alof AFELICH

8n Log g Aoy gulal upgduge | gnkae Jpagd Il a s SATA SSDIg I dupdu

i SATAREHELE EHESATA SSDEL IR AR A (e 2,

A SATAEEAS BHECATA SSD T AT R HEE,
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Connect the PCI-E(6+2)Pin cable to the power socket of the PCI-E graphics card (if necessary).

Achiieen Sie das PCI-E-Kabel (6-und-2-polig) an den Stromversargungsanschluss dér PCI-E-Grafikdarte (sofern erforderlich) an.
Connectez le cable a (6 + 2) broches PCI-E a la prise d'alimentation de la carte graphique PCI-E (si nécessaire).
Conecte el cable PCI-E de (6+2) contactos a la toma de alimentacion de la tarjeta grafica PCI-E (si es necesario).
Collegare il cavo PCI-E (6+2) pin alla presa di alimentazione della scheda grafica PCI-E (se necessano).
Cenecte 0 cabo PCI-E (6+2) Pinos ao soguete de alimentagdo da placa grafica PCI-E (se necesséric).

Sluit de PCl-E(6+2) -pins kabel aan op de voedingsaansluiting van de PCIE grafische kaart (indien nodig) .
Kabel PCI-E(6+2)Pin pfipojte do napajeci zasuvky graficke karty PCI-E (je-li to nutng).

Anslut PCI-E(6+2)Pin-kabeln till strémutiaget pa PCI-E-grafikkortet (om nddvandigt).

Podtacz (6+2)-pinowy kabel PCI-E do gniazda zasilania karty graficzne] PCI-E (w razie potrzeby).

PCI-E(6+2) kablosunu PCI-E grafik kartinin glig soketine — gerekliyse — baglayin

MNoaknoumTe kabens PCI-E(6+2) K pasbemy nuTaHus suneokapTs PCI-E (ecnu tpeGyercs)

Mig'egrairre (6+2)-koHTakTHuA kabens PCI-E fo pos'emy xuenenns sigeokapru PCI-E (28 seobxigrocTi)
PCI-E(6+2) kabenin PCI-E GeiHekapTa- ChiHbiH KyaT afkiTNACKHHA KOChIHbIA (erep kaxer Gonea).
PCI-E(6+2) B —TFiL%E PO-E 271w A A—FOBEVT v HCEBELET WELES) .,

PCIE(6+2) T #| 0|22 PCI-E TI2HE] 7= 9| F# 2300 HEgiLCHIR T 29).

dpuag pgJluy o pdadha il plagal o ge 6:+2) 3uggu Upduya Ikaa IJal A uublga jugpic

U3 IJp3al L Plass guise il djn Wip)
1PCIE(G+2)PiniE B4 EEIPCHER O IS (0RED) .
HEPCI-E(5+2)PiniE SIS B IPCHER OV ISR (URTD).
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If your Graphic Card uses 12V-2x6, please prioritize using the 12V-2x6 (12+4pin) cable configured in our Power
Supply to connect to your Graphical Card.
Verwendet Ihre Grafikkarte 12V-2x6, priorisieren Sie bitte die Verwendung des 12V-2x6 (12 + 4-Pin}-Kabels, das in
unserem Netzieil konfiguriert ist, um eine Verbindunig zu Ihrer Grafikkarte herzustellen,
En cas d'utilisation de 12V-2xb par votre carte graphique, vedillez utiliser en priorité le cable 12V-2x6 (1244
broches) configuré dans notre alimentation pour la connexion a votre carte graphigue.
Para conectarse a su tarjeta grifica, siesta utiliza 12v-2x6, priorice el uso del cable de 12v-2x6{1 244 pines) configurade en nuesta
fuentade alimentacian
Sela scheda grafica utilizza 12V-2x6, dare la pricrita allutilizzo del cavo 12V-2x6 (12+4 pin) configurato nel nostro
alimentatare per il colegamento alla scheda grafica,
Se sua Placa Grafica usar 12V-2x6, a0 conectar sua Placa Grafica, dé prioridade ao cabo 12V-2x6 (12+4 pinos)
configurade na nossa Fente de Alimentagio
Alsje grafische kaart 12V-2x6 gebruikt, gebruik-dan bij voarkeur de 12V-2x6 (12+4pins) kabel die in onze voeding is
geconfigureerd om verbinding te maken met je grafische kaart.
Pokud vase graficks karta pouziva konektor 12V-2x6, upfednostnéte pfi jejim plipojen kabel 12v-2x6 (12+4pin)
nakonfiguravany na nasem napajecim zdrojl.
Om ditt grafikkort arvander 12V-2%6, pricritera att anvanda 12V-2x6 (12 + 4 pin)-kabeln som &r konfigurerad i vart
rlaia gregat for att ansluta till ditt grafikkort.

el karta graficzna wykorzystuje przewod 12V-2x6; nadaj priorytet, uzywajgc przewodu 12V-2x6 (12+4-pinowy)
skonflguruwanegu w naszym zasilaczuw celu podigezenia do karty graficzne)
Ekran Kartiniz 12V-2x6 kullanyorsaliitfen Ekran Kartinizi baglamakigin Glig Kaynagimizda yapilandirimig olan
12V=2x6 (12+4 pirmli} kabloyu Ll\amrak oncelik verin
ECIVEALLE B IE0KENTA MONONE3YET [2V-2¢6, NOKAMWCTE, MCTIONESyHTE EOEMs 12V-26 (12 +4 KOHTAKTOR), ORIy pIpPCBAHHET
BHawEN GNOKES MAABHAR, MR NANKNIOYSHIA K BALLCH BUOEOKaDTE:
Ao Bawia sijeokapTa eukopucTosye 12V-2x6, Byae facka, BukopucToRyitTe Kabens 12V-2x6 (12+4
KOHTBKTIE), HANALUITOBAHMA Y HBLLIOMY BNoLi XMENEHHR, LA Ni'EHaHHA A0 BaLLoi BIeOKapTyh
TRaDMKANBIK KAPTaHbEE | 2V-2x6 Barmuen Nai0aNEHnIICE, [Pa i Kanbik, kaPTaHbIERa KDChITY VLLIH KyaT kasiHie

koHchunypaursnarFan 12v-2x6(12+4pin) kabenix naiganaqyra Bacomges Gepiia
P71y 2H—FRL V-6 ERY 2I5E. BERICE gﬁmim‘_ﬁmsntuauvaxs (L2#4E2) F=FIL%
BRRYICERE LTS,

12026 J2if= FH=8 AISSHE 29, gAML EE 38 AR 1-26(12Hpin) A0 2 2 FHEHSR A8 HESIHAIZ.

thJ\,J \J|J|J Ilj,_mlum lublga Iy jpugasial Jasel sgad wlgucaaolp Slloy) b1 Ga 12 wog ol (12V-2x6), Las)as leble

;]; | pcianlp ],_},5 d‘ﬁéu\f 2):6{12+L @l a5 dpadasisiia was gasa dijgsa Ikl ga sl
Wik £l

uuu 1,60 1] jypu
B(LzM]PmﬁEéi B’Jfﬁ%}ﬁr%(m}%%g

T 2V-246(12+4) Pinite 5 1e SIS AOH B IRE (I0R
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Connect the AC power cord to the power supply

Verbinden Sie das Netzkabel mit dem Netzanschiuss am Netzteil
Connectez le cordon d'alimentation CA a I'alimentation électrique
Conecteel cablede almentacién de CAa la fuente de alimentacién

Collegare il cave di alimentazicne AC allalimentatore

Conecte o.cabo de alimentagao CA a fonte de alimentagao

Sluit het netsnoer aan op de voeding

Mapajeci pripojte kabel ke zdroji napajen!

Anslut vaxelstromiskabeln till stromforsénningen

Podtgcz przewod zasilajgey AC do zasilacza | wigcz zasilanie

AC gig kablosunu glg kaynadina baglayin

TIODKNOWTE Kabens NUTBHKA NEPEMEHHDD TOKE K BRoky MHTaHHs i BKNIoWTe Bnok
Min‘EgHalTe WHYP XUBREHHA 3MIHHOTO CTRYMY 10 BNoKa KUBNEHHER
ATHBIMAE TOK KyBT KSGINiH KyaT GNorbiHa KDCEHbI
ACEBROI—FEER 1 - v rERL

ACTH ACE HH Z5 FAo| BHstn

wpuoging] guddd blgaljasl) Idpaps upypa) bl ga
HRREREETE R,

1R E RS R
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